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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του τίτλου VI της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 26ης Ιουνίου 2001

για το ξέπλυµα χρήµατος, τον προσδιορισµό, τον εντοπισµό, τη δέσµευση, την κατάσχεση και τη δήµευση
των οργάνων και των προϊόντων του εγκλήµατος

(2001/500/∆ΕΥ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 31
στοιχεία α), γ) και ε) και το άρθρο 34 παράγραφος 2 στοιχείο β),

την πρωτοβουλία της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 3 ∆εκεµβρίου 1998, το Συµβούλιο υιοθέτησε την
κοινή δράση 98/699/∆ΕΥ για το ξέπλυµα χρήµατος, τον
προσδιορισµό, τον εντοπισµό, τη δέσµευση, την κατάσχεση
και τη δήµευση των οργάνων και των προϊόντων του εγκλή-
µατος (1).

(2) Θα πρέπει να ληφθούν υπόψη τα συµπεράσµατα της προε-
δρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Τάµπερε της 15ης
και 16ης Οκτωβρίου 1999, καθώς και τα συµπεράσµατα
της προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βιέννης της
11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 1998.

(3) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, διαπιστώνοντας ότι οι σοβαρές
µορφές του εγκλήµατος παρουσιάζουν ένα όλο και µεγαλύ-
τερο αριθµό πτυχών οι οποίες συνδέονται µε φόρους και
ειδικούς φόρους κατανάλωσης, δεσµεύει τα κράτη µέλη να
παρέχουν µια πλήρη αµοιβαία δικαστική συνδροµή για τις
έρευνες και τις διώξεις που αφορούν το σοβαρό οικονοµικό
έγκληµα.

(4) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο συνιστά την προσέγγιση των δια-
τάξεων ποινικού δικαίου και ποινικής δικονοµίας όσον
αφορά την νοµιµοποίηση προσόδων από παράνοµες δραστη-
ριότητες (ιδίως όσον αφορά τη δήµευση περιουσιακών στοι-
χείων), και διευκρινίζει ότι το πεδίο των εγκληµατικών
δραστηριοτήτων που συνιστούν κύρια εγκλήµατα, στον
τοµέα της νοµιµοποίησης προσόδων από παράνοµες
δραστηριότητες, πρέπει να είναι ενιαίο και αρκούντως εκτε-
ταµένο σε όλα τα κράτη µέλη.

(5) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε έκρινε ότι, όσον
αφορά το εθνικό ποινικό δίκαιο, οι προσπάθειες επίτευξης
συµφωνίας σχετικά µε κοινούς ορισµούς, κανόνες αξιοποί-
νου και κυρώσεις, πρέπει να αφορούν, κυρίως, σε ένα πρώτο

χρονικό διάστηµα, ολιγάριθµους αλλά ιδιαίτερης σηµασίας
τοµείς, όπως το οικονοµικό έγκληµα.

(6) Το εν λόγω Ευρωπαϊκό Συµβούλιο έκρινε ότι η νοµιµο-
ποίηση προσόδων από παράνοµες δραστηριότητες αποτελεί
τον πυρήνα του οργανωµένου εγκλήµατος και πρέπει να
εκριζωθεί, παντού όπου υπάρχει. Είναι αποφασισµένο να
µεριµνήσει προκειµένου να θεσπισθούν συγκεκριµένα µέτρα
για τον εντοπισµό, τη δέσµευση, την κατάσχεση και τη
δήµευση των προϊόντων του εγκλήµατος.

(7) Τα κράτη µέλη έχουν προσχωρήσει στις αρχές της σύµβασης
του Συµβουλίου της Ευρώπης του 1990, η οποία στο εξής
καλείται «σύµβαση του 1990», για το ξέπλυµα, την έρευνα,
την κατάσχεση και τη δήµευση των προϊόντων που προέρχο-
νται από εγκληµατικές δραστηριότητες,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ:

Άρθρο 1

Επιφυλάξεις ως προς τη σύµβαση του 1990

Προκειµένου να ενισχυθεί η καταπολέµηση του οργανωµένου
εγκλήµατος, τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ούτως
ώστε να µην διατυπώσουν ούτε να διατηρήσουν επιφυλάξεις όσον
αφορά τα ακόλουθα άρθρα της σύµβασης του 1990:

α) το άρθρο 2, εφόσον το έγκληµα τιµωρείται µε στερητική της
ελευθερίας ποινή ή µέτρο ασφαλείας µεγίστης διαρκείας άνω
του έτους.

Εντούτοις, τα κράτη µέλη µπορούν να διατηρήσουν επιφυλάξεις
για το άρθρο 2 της σύµβασης του 1990 όσον αφορά τη
δήµευση προϊόντων φορολογικών αδικηµάτων, µε µόνο σκοπό
να µπορούν να προβαίνουν στη δήµευση αυτών των προϊόντων,
τόσο σε εθνικό, όσο και σε πλαίσιο διεθνούς συνεργασίας, βάσει
νοµοθετηµάτων του εθνικού, κοινοτικού και διεθνούς δικαίου
επί θεµάτων είσπραξης φορολογικών απαιτήσεων·

β) το άρθρο 6, προκειµένου για σοβαρά εγκλήµατα. Τα εγκλήµατα
αυτά πρέπει, οπωσδήποτε, να περιλαµβάνουν τα εγκλήµατα που
τιµωρούνται µε στερητική της ελευθερίας ποινή ή µέτρο ασφα-
λείας µεγίστης διαρκείας άνω του έτους, ή, στα κράτη των
οποίων το νοµικό σύστηµα προβλέπει ελάχιστες ποινές, τα
εγκλήµατα που τιµωρούνται µε στερητική της ελευθερίας ποινή
ή µε µέτρο ασφαλείας ελαχίστης διαρκείας άνω των έξι µηνών.(1) ΕΕ L 333 της 9.12.1998, σ. 1.
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Άρθρο 2

Κυρώσεις

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα απαραίτητα µέτρα, τα οποία συνά-
δουν µε το ισχύον σ’ αυτό σύστηµα καταστολής, ούτως ώστε τα
εγκλήµατα που αναφέρει το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχεία α) και
β) της σύµβασης του 1990, όπως αυτά προκύπτουν από το άρθρο
1 στοιχείο β) της παρούσας απόφασης-πλαίσιο να τιµωρούνται µε
ποινές στερητικές της ελευθερίας, και η µέγιστη διάρκεια της
εκτιθείσας ποινής να µην µπορεί να είναι µικρότερη από τέσσερα
έτη.

Άρθρο 3

∆ήµευση αντίστοιχης αξίας

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε η νοµοθεσία
και οι διαδικασίες του όσον αφορά τη δήµευση των προϊόντων του
εγκλήµατος να επιτρέπουν επίσης, τουλάχιστον οσάκις αυτά τα
προϊόντα του εγκλήµατος δεν είναι δυνατόν να κατασχεθούν, τη
δήµευση περιουσιακών στοιχείων αξίας αντίστοιχης προς εκείνη των
εν λόγω προϊόντων, στο πλαίσιο τόσο των αµιγώς εθνικών διαδικα-
σιών όσο και των διαδικασιών που κινούνται κατόπιν αιτήσεως
άλλου κράτους µέλους, συµπεριλαµβανοµένων και των αιτήσεων
για την εκτέλεση αλλοδαπών διαταγών δήµευσης. Ωστόσο, τα
κράτη µέλη µπορούν να αποκλείσουν τη δήµευση περιουσιακών
στοιχείων αξίας αντίστοιχης προς τα προϊόντα του εγκλήµατος, εάν
η αξία αυτή είναι µικρότερη των 4 000 ευρώ.

Οι όροι «περιουσιακά στοιχεία», «προϊόντα του εγκλήµατος» και
«δήµευση» νοούνται κατά την έννοια του άρθρου 1 της σύµβασης
του 1990.

Άρθρο 4

Αντιµετώπιση των αιτήσεων αµοιβαίας συνδροµής

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε όλες οι αιτή-
σεις που υποβάλλουν τα άλλα κράτη µέλη όσον αφορά τον προσ-
διορισµό, τον εντοπισµό, τη δέσµευση ή την κατάσχεση και τη
δήµευση περιουσιακών στοιχείων να αντιµετωπίζονται µε τον αυτό
βαθµό προτεραιότητας που ισχύει για τα µέτρα αυτά στις εσωτερι-
κές διαδικασίες.

Άρθρο 5

Κατάργηση των υπαρχουσών διατάξεων

Το άρθρο 1, το άρθρο 3, το άρθρο 5 παράγραφος 1 και το άρθρο
8 παράγραφος 2 της κοινής δράσης 98/699/∆ΕΥ, καταργούνται.

Άρθρο 6

Εφαρµογή

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα αναγκαία µέτρα ώστε να συµ-
µορφωθούν µε τις διατάξεις της παρούσας απόφασης-πλαίσιο έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2002, το αργότερο.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν, έως την 1η Μαρτίου 2003 το
αργότερο, στη Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου και στην Επι-
τροπή, το κείµενο των διατάξεων µε τις οποίες µεταφέρονται στο
εθνικό τους δίκαιο οι υποχρεώσεις τους οι οποίες απορρέουν από
την παρούσα απόφαση-πλαίσιο, και, ενδεχοµένως, τις κοινοποιήσεις
που γίνονται σύµφωνα µε το άρθρο 40 παράγραφος 2 της σύµ-
βασης του 1990. Με βάση τις πληροφορίες αυτές, καθώς και
γραπτή έκθεση της Επιτροπής, το Συµβούλιο εξετάζει, έως τις 31
∆εκεµβρίου 2003 το αργότερο, κατά πόσο τα κράτη µέλη έλαβαν
τα απαραίτητα µέτρα για να συµµορφωθούν προς την παρούσα
απόφαση-πλαίσιο.

Άρθρο 7

Εδαφική εφαρµογή

Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο εφαρµόζεται στο Γιβραλτάρ, µόλις
επεκταθεί στο Γιβραλτάρ η εφαρµογή της σύµβασης του 1990.

Άρθρο 8

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο αρχίζει να ισχύει από την ηµέρα της
δηµοσίευσης της στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

Λουξεµβούργο, 26 Ιουνίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

T. ÖSTROS


